Notas sobre clíticos en Tzinacapan
En el náhuatl de Tzinacapan hay algunos enclíticos que no afectan la acentuación de las palabras. Para evitar la necesidad de escribir con acentos, estos clíticos se escriben aparte.

Los clíticos principales son


ya
→
a 
después de /k/ y /s/

ya


ok






todavía


sah






solamente

Ejemplos


cho:kaya

lloraba (imperfectivo)


cho:ka ya

ya llora


takua:s


va a comer


takua:s a

ya va a comer


takua ok

todavía come


takuahtok ok

todavía está comiendo


takua sah

solamete come (no molesta)


takua:ti sah

solamente va a ir a comer

kemantika


hace algunos días

kemantik a


ya tuvo tiempo

(del verbo kemanti)

nikemantik a


ya tuve tiempo

nikemantis a


ya tendré tiempo

kemantika

keman

kemanti

-ti es un verbalizador, convierte a los sustantivos, adjectivos, etc. a verbos intransitivos.

Los clíticos y afijos  en Tzinacapan
na:l-
se agrega a los verbos para indicar ‘al otro lado’



xikna:lno:tsa

llámalo (al otro lado)no

a:na:l
se agrega a los verbos para indicar ‘al otro lado del agua o barranca o cañada’ (palabra de Xaltipan)
e:k-
se agrega a los sustantivos para indicar  ‘mucho’

Analisis de e:k
Tenemos una frase que se escucha 


[tie:kxolopihpa:nétisiwa:t]


[tie:kxolopih pa:né tisiwa:t]

Dos posibilidades:


tie:kxolopih

tie:k xolopih
Eres muy mentiroso
tixolopih
Si escribimos tie:kxolopih


El prefijo de sujeto se pega al predicado

Si escribimos tie:k xolopih


El prefijo de sujeto se pega al modificador


O bien podemos decir que el ti- no es un prefijo sino un clítico que va al principio de una claúsula.

nie:kmaya:na

tengo mucha hambre

tie:kpitsotik
tie:kkuahkualtsi:n

tie:kwe:i

etc.

-we:wet
grande



macho

pitsowe:wet


Cf. we:weh kiowit que se escribe aparte.
-kone:t
pequeño
